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Kazanckuii cocyoapcmeennviii MeOUYUHCKUU YHUBEpCUmem

Ocob0ennocTu 300MOp(pHBIX Ppa3eoT0ru3MoB
B HEMEIKOM U PYCCKOM fI3bIKAX

B crarbe paccMoTpeHbl HeMelKHe U pycckue 30o0MopdHbie (paseosioru3mbsl. Opaszeoso-
TU3MBI SIBJIIFOTCS YHUKAQJIBHBIM KYJBTYPHO-S3BIKOBBIM HACJIEINEM, OTPAXKAIOIIUM MHOTOBEKO-
BOH OMBIT HAPOJOB U CTpaH. B craThe nmpuBeneHbl Ppa3eoaoru3Mbl ¢ yIIOMUHAHUEM KUBOTHBIX,
XapaKTEpHBbIE JUIsI HEMELKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Knrwoueevie cnoea: dpazeonorusmel, (pazeosorndeckue o060poThl, 300MOpdHBIE (pa-
3€0JIOTU3MBI, (PPa3eoIOTU3MBI B HEMEIIKOM SI3bIKE

SI3BIK SBISIETCS] HAIIMOHAJIBHBIM KYJIBTYPHBIM OOTaTCTBOM Hapojia, B KOTO-
POM CKOHILICHTPUPOBAH M HAKOIUICH THICSYEIIETHUI OMNBIT HAIlMU, 3TO COKPOBHIII-
HUILIA YEJIOBEUECKOW MBICITH. S3BIK SIBISIETCS OJHUM U3 CPEIACTB BBIPAKECHUS KYJIb-
Typsl. B HeM oTpaxeHbl HE TOJBKO OCOOEHHOCTH MPUPOJHBIX YCIOBUM, HO U
KU3Hb O0IIECTBA, TyX U MEHTAJIUTET Hapoa.

Ha coBpemeHHOM 3Tare yCIOBHUEM YCIEIIHOTO B3aUMOJICUCTBUS Pa3IMUHBIX
KYJbTYp Y HapOJIOB SIBJIIETCS 3HAHUE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. M3ydasi ”HOCTpaHHBIE

SA3BIKH, YCJIOBCK BMCCTC C JIMHI'BUCTUYCCKUMU 3HAHWAMH IIOJIYYACT IIPCIACTABIICHUS
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0 KYJbTYype, TpaJulUAX, 0OblYasiX HapoJa — HOCHUTENs si3blka. Takue OOLIMpHbIE
3HaHUA O0OTalIAlOT JyXOBHO, Jiefiasi 4YeJoBeKa TOJIEPAHTHBIM IO OTHOLIECHUIO K
JIPYTEM HapoJaM — C MHBIMU S3BIKAMH U KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH.

B kaxaoM s3bike ecTh (pa3zeosioruueckue 000poThl — KpblUIaThle BbIpake-
HUS, HE UMEIOIIHME aBTOpa, KOTOpble (OPMHUPOBATUCH B SI3bIKE Ha MPOTSHKEHHUU
MHOTHX BeKOB. OCOOEHHOCTBIO ATUX BBIPAXKEHUM SIBIIAETCS TO, YTO OHU HE MOTYT
OBITH MEPEBENICHBI «CIIOBO B CIIOBO» M HE HECYT B cebe mpsimoro 3HaueHus. Mc-
M0JIb30BaHUE (PPa3eoOru3MoB JIeJaeT peub rOBOPSIIETO CYIIECTBEHHO Ooliee sip-
KOM ¥ AMOILIMOHATIBHOM, COXpaHssl HALIMOHAJIbHBIE YEPTHI.

MHorue (hpa3eoaoru3mMbl B pyCCKOM U HEMELIKOM SI3bIKaX UMEIOT OJJUHAKOBYIO
CYTh, KOTOpasi MOKET MEPEIaBaThCsl COBEPIICHHO Pa3HbIMU JEKCUYECKUMH CPENICT-
BaMU, BBUJYy TOI'O YTO B OCHOBE JaHHBIX (pa3eoIOrHuecKuX eIUHUIL JIeKAT pa3HbIe
accorani. OJHAKO HE BCEra MUMEIOTCS TOYHBIE WM OJM3KHE COOTBETCTBUS B
JPYTUX S3bIKaX, MOCKOJIbKY UCTOPUS PAa3BUTHS KaXKIOTO HApoAa caMOObITHA.

OpnHoit n3 Hanbosiee OOLIMPHBIX TPYIII ABISIOTCS (HPa3eoq0rU3Mbl, COITOCTAB-
JSTFOIIIAE MHP JIIOACH W MHp JKUBOTHBIX. Ha TIpOTSHKEHUM MHOTHX JIET YeIOBEK He-
Pa3pbIBHO CBSI3aH C OKPY>KAIOIIMM €r0 MUPOM, YaCThIO KOTOPOTO SIBJISIFOTCS KUBOT-
Hble. Jltoau u3apesie HabM0JalIv 3a TOBAIKaMH >KUBOTHBIX, X YEPThI YACTO COMOC-
TaBJSUTUCH C YEJIOBEKOM, €ro XapaKTepoM, YTO CHOCOOCTBOBANIO (POPMUPOBAHUIO B
peun ycTouuBbIX ¢pa3 (300MOpPQHBIX (Ppa3eosoru3mMoB), KOTOpble OCHOBAHBI Ha
CpaBHEHHMH >KUBOTHBIX (IITUI], HACEKOMBIX) U ueroBeka. Ho u 37ech HepenKo MOXXKHO
3aMETHUTbh, YTO M3-32 PA3IMYUN B KYJIbTypax c(OpMHPOBAIOCH pPa3HOE BOCIIPHUSITHE
TEX WM MHBIX XapaKTEPUCTHK. ECTh IOrOBOPKH, CMBICIT KOTOPBIX B IBYX SI3bIKAX HE-
CKOJIbKO OTJIMYAETCsl, HO B IIEJIOM OHH MOXO0HU. B TO e Bpems ecTb BbIpaKeHHUs, OT-
paskarole MpeICTABICHUs, IPUCYILUE TOJIBKO HEMIIAM WJIA PYCCKUM.

Hameit 3amaueit 66110 paccMOTpeTh 300MOPGU3MBI HEMEIIKOTO A3bIKa, KO-
TOpbIE HE XapaKTEePHBI I PYCCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, U 300MOPPU3MBI PYCCKOTO
A3bIKa, HE XapaKTepHbIE SISl HEMEIKOM.

B Hemenkux u pycckux (ppaszeosorusmMax 4acTo YIMOMHUHAIOTCS JAOMAIIHUE
KUBOTHBIE (co0Oaka, KOIIIKa, CBUHBS, OCeJ, 0apaH U JIp.), TO €CTh YEJIOBEKY Oojee
CBOMCTBEHHO CpPaBHUBATh CE0S C TEMHU JKUBOTHBIMH, KOTOPBIE JKUBYT PSJIOM C
HUM. HekoTopele U3 3TUX MpEeACTaBICHUN UMEIOT APEBHUE UCTOKH.

Opnako B 000UX sI3bIKax MpEACTaBICHBI U (pa3eosioruueckue 0OOpOTHI,
BKJTIOUAIOIHE 00pa3bl JUKUX >XKUBOTHBIX, PACIPOCTPAHCHHBIX HAa TEPPUTOPHUH
cTpanbl. IHTepecHO paccMoTpeTh rpynmy ¢Gpa3eosoru3MoB C HCIOIb30BaHUEM
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00pa30B KUBOTHBIX, KOTOPHIE HE XapaKTEePHBI AJISl PyCCKOTO sI3bIKa, HO OYEHb I0-
MYyJISIPHBI B HEMEIIKOW JTMHTBOKYJIBTYPE.

B pycckoii ¢pazeonorun otcyTcTBYyeT 00pas puicu (der Luchs). Poick — xa-
pakTepHBI OOWTATEIh KPYIHBIX XBOWHBIX JIECHBIX MAacCCHUBOB, TaKUX Kak
Schwarzwald, Bayerischer Wald. Hemiibl 3aMeTusu, 4To pbICh — OTIAMYHBIA OXOT-
HUK, €i IPUCYIIHN UCKITIOYUTENBHAST OCTOPOKHOCTH, OCTPOE 3pEHHUE U CIIyX, OTCIO-
1a U Takue (Qpaszeosioru3msbl, Kak: Augen haben wie ein Luchs — ‘UMeThb ocTpoe
3penne’ [2]; Ohren haben wie ein Luchs — ‘UMeTh OCTPBIA CIyX’; aufpassen wie
ein Luchs — ‘ObITh Bce Bpems Haueky’ [1].

XKaba (die Krote) B xauectBe 6a30BOro oopasa ppa3zeosornyeckux eIuHUIL
TOK€ HEOOBIUHA IS PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HaHMs. HeMIIbI 5xe, B CBOIO Ouepep,
YISISIFOT OOJNBIIOE BHUMAHUE COXPAaHEHUIO MOMYJSIIUN JaHHOTO 3€MHOBOJIHOTO.
B I'epMannu nake yCTaHABIMBAIOTCS MPEAyNIpEAUTEIbHBIC 3HAKN HAa TOPOTax IS
BoauTened mamuH: «Vorsicht! Kroten iiberqueren die Strale». B Hemenkoi ¢dpa-
3€0JIOTHH jkaba YIMOMHHAETCs, KaK MPaBWJIO, B HEOJOOPHUTEIHHBIX KOHTEKCTaX:
eine Krote schlucken (ugs.) — ‘Moi4a mporjioTUTh, CTEPIIETh, CMUPUTHCS C KaKOM-
b0 HENMPUATHOCTRIO; faule Krote (ugs. abw.) — ‘nmeHtsiika’; giftige Krote (ugs.
abw.) — ‘BenbMma, 3moka’; So eine kleine, freche Krote! (ugs. scherzh.) — ‘ragkas
(BpenHas) neBUoHKA’; ein paar Kroten (salopp) — ‘menous’ [3]. B pycckoit peun
penko oOpamatorcss K 00pa3y xabbl, HO €CJIM €r0 HCIONB3YIOT, TO, KaK MPaBUIIO,
JUI XapaKTEPUCTUKHM YEIOBEKAa C OTTAIKWBAIONICH BHEIIHOCTBIO (Jfcabvbu 2nasa,;
cywas scaba), KpaitHe HEMPUATHOTO (8csakast scaba ceds xeaaum) [1].

CrnenyromuM HE MEHEE WHTEPECHBIM U 3HAYMMBIM KOMIIOHEHTOM CpPaBHH-
BaEMBbIX SI3BIKOB SIBJISIETCS 300HUM «MeBeb». COrmacHO JaHHBIM 3THMOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBaps, 00IIECIaBIHCKOE CIOBO «MEIBEAb» SBISETCS HMHOCKA3aTEeIbHBIM
Ha3BaHUEM «Oyporo Xo3siMHa Jeca», UMs KOTOpoMy «Oep». JlaHHBIH 300KOMIIO-
HEHT SIBJIICTCS] HAIIMOHAIBHBIM CHMBOJIOM Poccuu, XOTs mepBOHAYalbHO B Kaue-
CTBE CHMBOJIa 3TO JKMBOTHOE MOSBHJIOCH Ha 3amane. Kaxxgomy monaTHa (pasa
«HE OyaUTE PYCCKOTO MEABEISN»: BEPOSTHO, B BOWHAX PYCCKUN HAPOM MPOSIBIISIT
ce0sl MoJJ0OHO ATOMY KHUBOTHOMY, C BHAY 3a0aBHOMY, JOOpPOIYIIHOMY, TOTOBO-
MY «IOJITOJIa TIPOCTIaTh», HO MPHU 3TOM arpeCCUBHOMY, OCOOEHHO OMAacHOMY, €c-
JIM OH MOYYBCTBYET Yrpo3y. Bo3MokHO, 3arajika pycCKON AyIIU KPOSTCS UMEHHO
B OTOH JIBOWCTBEHHOCTHU: C OJHOW CTOPOHBI, BHEIIHSS OOMaHUYMBAsl HEJETIOCTh,
TIIyIIOCTh, C IPYTOil — BHYTPEHHSIS, HE Cpa3y 3aMeTHas omacHas cwia. Measeap —
3HaYUMBII 00pa3 pycCKOi KyJIbTypbl, OH (PUTypHUPYET BO MHOTHUX JTUTEPATYPHBIX
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MPOU3BEACHUAX, HAPOAHBIX CKa3KaX, ObUIMHAX, MOCIOBHIIAX U TMOTOBOPKAX, ycC-
TOMUYUBBIX 000pOTaX: deaums WKYpPY HEYOUmMOo20 mMeo8eos; KOCOIAnbvlil, KaKk mMeo-
6eob. MeniBelb B CO3HAHUM HOCUTENEH PYCCKOM SI3BIKOBOM KYJIBTYPhI NMPEICTAB-
JsieTCSl TPyOBIM, HEOTECAHHBIM, TIYNBIM, HEJIOBKUM, HEYKIIOKHUM, ITOATOMY IIO-
CPEICTBOM JAaHHOTO 300KOMIIOHEHTAa IepefacTcs MpEeACTaBICHHE WMEHHO 00
ATHX YEJIOBEYECKUX KauecTBaxX. [|Jisi HEeMENKoW JIMHTBOKYIBTYPHI 00pa3 MeaBE/Is
HE XapaKTepeH.

Takum oOpazoMm, 300MOpGHBIE KOMIIOHEHTHI «pbICh» (der Luchs), «kaba»
(die Krote), mpencTaBieHHbIE B HEMEIIKMX YCTOWYMBBIX 000pOTaX, HE XapaKTEPHBI
IUI pycCcKor (ppazeosioruu, Toraa Kak 300HUM «MeBEIb» HEe XapaKTepeH JJs He-
MELKOM.

MeHTanuTeThl pa3HbIX HAPOJOB OTIMYAIOTCS APYr OT Jpyra, U 3TO 00y-
CIIOBJICHO OCOOCHHOCTSIMHU KYJIbTYphI, OBbITA, MBIIUICHUS, OKPYKAIOIIEH TPHUPOIBI
(mapmmadTa, pacCTUTEIHLHOTO M KUBOTHOTO MHpPA), YTO B KOHEYHOM CUYETE BIIHSCT
Ha pa3BUTHE SI3bIKA U KPYT XapaKTEPHBIX JJI HETO 00pa3oB. BrlsBieHHBIC pasiu-
Yusl YKa3bIBAIOT HA HAIIMOHAIBHYIO celuPuKy (pa3eoaoru3MoB, KOTOPYHO HEOO-
XOJMMO YYHUTHIBATh KOKIOMY H3ydJalolIeMy HHOCTPAHHBIHN s3bIK. 3HAHUE OCOOCH-
HOCTEH HAIMOHAIBHBIX (DPA3e0IOTHUECKUX OOOPOTOB MO3BOJSET JyUIle MOHSITH
WHOCTPAHHBIN s3BIK M M30€XKaTh OMMOOK MpPHU MEPEBOJIE, a TaKKE CIOCOOCTBYET
YBEpEHHOMY HCTIOJIB30BAaHUIO (Pa3eOTOTUICCKUX SAMHHII B PA3TOBOPHON peyu |

BOCITPUATHUIO XYJOKCCTBCHHOT'O TCKCTA.
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